
Priedas Nr. 1
PASIŪLYMAS
APSAUGOS NUO CHEMINIO,BIOLOGINIO,RADIOLOGINIO IR BRANDUOLINIO (CBRB) GINKLO TAKTINIO KOSTIUMO
2026-    
(Data)
Vilnius
(Vieta)

	Dalyvio pavadinimas
	

	Dalyvio veiklos adresas
	

	Už pasiūlymą atsakingo asmens vardas, pavardė
	

	Telefono numeris
	

	Fakso numeris
	

	El. pašto adresas
	


Patvirtiname, kad visa mūsų pasiūlyme pateikta informacija yra teisinga ir kad mes nenuslėpėme jokios informacijos, kurią buvo prašoma pateikti pirkimo dokumentuose. Taip pat patvirtiname, kad nedalyvavome rengiant pirkimo dokumentus, o taip pat nesame susiję su jokia kita suinteresuota šalimi.
Suprantame, kad išaiškėjus aukščiau nurodytoms aplinkybėms būsime pašalinti iš šio pirkimo ir mūsų pateiktas pasiūlymas bus atmestas.
Siūlomos prekės atitinka keliamus reikalavimus, technines specifikacijas.
Šiuo pasiūlymu pažymime, kad sutinkame su visomis pirkimo sąlygomis.
Šiuo pasiūlymu patvirtiname, kad nėra taikomos teismo sprendimu paskirtos baudžiamojo poveikio priemonės – uždraudimo juridiniam asmeniui dalyvauti viešuosiuose pirkimuose.

Siūlome suteikti šias prekes:
	Eil. Nr.
	Prekės pavadinimas
	Kiekis vnt.
	Vieneto kaina Eur. (su PVM)
	Suma, EUR  su PVM (3 stulp. x 4 stulp.)
	Pastabos
(siūlomos prekės gamintojas ir modelis)

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1
	Apsaugos nuo cheminio, biologinio, radiologinio ir branduolinio (CBRB) ginklo taktinis kostiumas
	35
	
	
	

	Viso suma (Eur) su PVM
	



Kartu su pasiūlymu pateikiami šie dokumentai (jei pateikiama):
	Eil.Nr.
	Pateiktų dokumentų pavadinimas
	Dokumento puslapių skaičius

	
	
	



Pasiūlymas galioja 90 dienų.

______________________________________________________
(Dalyvio arba jo įgalioto asmens vardas, pavardė, parašas)                               A.V.
	
 Eil.
Nr.
	Pirkimo dokumentuose nustatyti / reikalaujami prekės techniniai rodikliai
	Tiekėjo siūlomos prekės rodiklių konkrečios reikšmės
(TAIP/NE arba TIKSLI REIKŠMĖ)

	Apsaugos nuo cheminio, biologinio, radiologinio ir branduolinio (CBRB) ginklo taktinio kostiumo techniniai reikalavimai

	1.
	Apsauginė apranga turi būti vienos dalies: kombinezonas užsegamas užtrauktuku arba kita sandaria konstrukcija, užtikrinančia apsauginės aprangos vientisumą ir neleidžiančia teršalams patekti į aprangos vidų per užsegimo vietą.
	

	2.
	Apsauginė apranga turi suteikti apsaugą, ją dėvint su lauko uniformos batais, nenaudojant antbačių.
	

	3.
	Apsauginė apranga turi užtikrinti apsaugą, kad pro siūles ar užvartus į vidų nepatektų skystosios kovinės cheminės medžiagos. Apsauginės aprangos siūlės, užtrauktukas, užvartai ir kitos jungtys turi užtikrinti ne mažesnę apsaugą nuo skystųjų cheminių medžiagų prasiskverbimo nei nustatyta šios techninės specifikacijos 2.6 punkte nurodytame standarte. Atitiktis turi būti patvirtinta bandymų protokolu, sertifikatu arba kitu lygiaverčiu dokumentu.
	

	4.
	Apsauginės aprangos kojūgaliai turi turėti galimybę reguliuoti kelnių klešnių galų apimtį. Reikalavimas netaikomas, jei kostiumo kojų dalis yra uždara (su pėdomis).
	

	5.
	Apsauginė apranga turi turėti etiketes vidinėje pusėje, kuriose būtų nurodytas gaminio dydis ir pagaminimo data. Etiketėje taip pat turi būti nurodytas gamintojas, gaminio modelis arba kodas ir, jeigu taikoma, partijos arba serijos numeris.
	

	6.
	Apsauginė apranga turi būti pagaminta iš audinio su puslaide membrana (angl. selectively permeable membrane fabric), atitinkančio NFPA 1994 Class 3 reikalavimus:
	

	6.1.
	audinys turi būti mažiausiai 3 sluoksnių;
	

	6.2.
	audinys turi būti GORE® CHEMPAK® tipo arba lygiavertis. Lygiaverčiu laikomas audinys, kurio apsauginės, cheminio atsparumo, biologinės apsaugos, mechaninės ir eksploatacinės savybės nėra žemesnės už šioje techninėje specifikacijoje nustatytas. Tiekėjas, siūlantis kitą nei GORE® CHEMPAK® medžiagą, turi pateikti tai pagrindžiančius bandymų protokolus, sertifikatus arba kitus lygiaverčius dokumentus.
	

	6.3
	Jeigu apsauginės aprangos atitiktis grindžiama aktualiu NFPA 1990 standartu ar kitu lygiaverčiu standartu, turi būti pateikti dokumentai, patvirtinantys, kad nustatytas apsaugos lygis yra ne žemesnis už šioje techninėje specifikacijoje reikalaujamą NFPA 1994 Class 3 apsaugos lygį.
	

	7.
	Visi aprangos elementai turi atitikti jiems taikomus NFPA 1992 arba kito lygiaverčio standarto reikalavimus. Tiekėjas turi pateikti gamintojo arba kompetentingos bandymų / sertifikavimo įstaigos išduotus bandymų protokolus, sertifikatus arba kitus lygiaverčius dokumentus, patvirtinančius kiekvieno privalomo apsauginės aprangos elemento atitiktį taikomiems reikalavimams.
	

	8.
	Apsauginės aprangos rankogaliai turi turėti galimybę reguliuoti rankovių apimtį. Reikalavimas netaikomas, jei guminės pirštinės yra neatskiriama kostiumo dalis, o rankovė yra uždara.
	

	9.
	Apsauginė apranga turi turėti gobtuvą ar kitą galvos uždangalą ir turi būti suderinama su AVON FM-50 ir FM-54 dujokaukėmis arba lygiavertėmis CBRB kvėpavimo takų apsaugos priemonėmis.
	

	10.
	Apsauginės aprangos gobtuvas turi būti su elastiniu sandarinimo elementu, kuris užtikrintų prigludimą prie naudojamos dujokaukės ir neleistų susidaryti tarpams, mažinantiems apsauginės aprangos apsaugines savybes.
	

	11.
	Apsauginė apranga turi:

	11.1.
	užtikrinti ne trumpesnę kaip 8 valandų apsaugą užterštoje aplinkoje nuo skystų kovinių cheminių medžiagų. Šis reikalavimas turi būti pagrįstas gamintojo arba kompetentingos bandymų laboratorijos atliktų bandymų rezultatais. Tiekėjas turi pateikti dokumentą, kuriame nurodytas taikytas bandymo metodas, cheminė medžiaga, jos koncentracija, poveikio trukmė ir kitos esminės bandymo sąlygos.
	

	11.2.
	užtikrinti šioje techninėje specifikacijoje nustatytas apsaugines savybes, kai apsauginė apranga dėvima temperatūroje nuo -20°C iki +30°C. Tiekėjas turi pateikti gamintojo techninį dokumentą arba bandymo protokolą, patvirtinantį nurodytą naudojimo temperatūros diapazoną.
	

	11.3.
	būti tinkama naudoti ne mažiau kaip 30 dienų išėmus iš originalios pakuotės neužterštoje aplinkoje, o jos apsauginės savybės turi nepasikeisti išskalbus mažiausiai 3 kartus, kai laikomasi gamintojo skalbimo ir džiovinimo instrukcijų. Išėmus apsauginę aprangą iš originalios gamintojo pakuotės ir laikant ją neužterštoje aplinkoje pagal gamintojo nustatytas sąlygas, ji ne trumpiau kaip 30 kalendorinių dienų turi išlaikyti šioje techninėje specifikacijoje nustatytas apsaugines savybes. Po ne mažiau kaip 3 gamintojo nustatytais būdais atliktų skalbimo ciklų apsauginės savybės neturi būti žemesnės nei iki skalbimo.
	

	12.

	Apsauginė apranga turi būti gaminama ne mažiau kaip 4 skirtingų dydžių, o gamintojo dydžių lentelėje turi būti numatyti dydžiai, tinkami naudoti asmenims, kurių ūgis yra nuo 170 iki 200 cm. 
	

	13.
	Apsauginė apranga turi būti supakuota originalioje gamintojo pakuotėje, užtikrinančioje apsauginės aprangos apsaugą nuo drėgmės, dulkių, ultravioletinių spindulių ir kitų gamintojo nurodytų neigiamų aplinkos poveikių visą garantinį saugojimo laikotarpį.
	

	14.
	Apsauginės aprangos išorinė pusė turi būti juodos arba pilkos spalvos.
	

	15.
	Apsauginės aprangos garantinis saugojimo pakuotėje laikas turi būti ne trumpesnis kaip 10 metų. Per šį laikotarpį apsauginė apranga privalo išsaugoti šioje techninėje specifikacijoje nurodytas apsaugines savybes saugant ją originalioje gamintojo pakuotėje ir laikantis gamintojo nustatytų saugojimo sąlygų.
	

	16.
	Atskirai prie kiekvieno apsauginės aprangos komplekto turi būti gamintojo parengtos naudotojo instrukcijos lietuvių arba anglų kalba.
	

	17.
	Komplekte turi būti:

	17.1.
	apsauginės aprangos komplektas – 1 vnt.;
	

	17.2.
	papildomos darbinio tipo pirštinės, dėvimos ant barjerinių pirštinių – 1 pora.
	

	18.
	Jeigu apsauginės aprangos gamintojas taiko kitą nei šioje techninėje specifikacijoje nurodytą standartą, tiekėjas turi pateikti dokumentus, patvirtinančius, kad taikomas standartas arba jo atitinkama apsaugos klasė užtikrina ne žemesnį apsaugos lygį, nei nustatyta šioje techninėje specifikacijoje.
	

	19.
	Tiekėjas, siūlantis lygiavertę medžiagą, konstrukciją, standartą arba techninį sprendimą, turi pateikti objektyvius dokumentus, leidžiančius Perkančiajai organizacijai įvertinti jo lygiavertiškumą. Vien tik tiekėjo deklaracijos apie lygiavertiškumą nepakanka, kai lygiavertiškumui pagrįsti reikalingi bandymų arba sertifikavimo duomenys.
	

	20.
	Atitikties sertifikatas

	20.1
	Tiekėjas kartu su pasiūlymu turi pateikti gamintojo techninių duomenų lapą ir dokumentus, patvirtinančius siūlomos apsauginės aprangos atitiktį šioje techninėje specifikacijoje nustatytiems reikalavimams.
	

	20.2
	Tiekėjas kartu su prekėmis turi pateikti taikomų standartų atitiktį patvirtinančius sertifikatus, bandymų protokolus arba kitus lygiaverčius dokumentus.
	

	20.3
	Jeigu tiekėjas deklaruoja atitiktį NFPA 1994 Class 3, turi būti pateiktas tai patvirtinantis sertifikatas, bandymų protokolas arba kitas kompetentingos sertifikavimo / bandymų įstaigos dokumentas.
	

	20.4
	Jeigu siūloma lygiavertė medžiaga, konstrukcija arba standartas, tiekėjas turi pateikti dokumentus, pagrindžiančius lygiavertiškumą.
	











